
Различение глаголов движения  
и перемещения с приставками

Harakat va joyni almashtirish qoʻshimchali 
feʼllarnining farqi


Формы глаголов 

«ОТВЕЗТИ», «ПРИВЕЗТИ», «ОТНЕСТИ», 
«ПРИНЕСТИ», «ОТВЕСТИ», «ПРИВЕСТИ»  
в прошедшем времени

“OTVEZTI”, “PRIVEZTI”, “OTNESTI”, “PRINESTI”, 
“OTVESTI”, “PRIVESTI” (OLIB BORISH, OLIB KELISH) 
feʼl shakllarining oʻtgan zamondagi shakli


Винительный падеж

Vinitelniy padej

Множественное число:  
люди или животные

Koʻplik: odamlar yoki jonivorlar

Множественное число: предметы

Koʻplik: buyumlar

Начальная форма






Boshlangʻich shakl



Мужской род (я/ты/он)






Что он сделал? 


Chto on sdelal?



U nima qildi?

Женский род (я/ты/она)






Что она сделала?


Chto ona sdelala?



U nima qildi?

Множественное число 
(мы/вы/они)






Что они сделали?



Chto oni sdelali?


Ular nima qildi?

Кто это?

Kto eto?

Bu kim?

Принести / Привезти / Привести

Olib kelish

Что это?

Chto eto?


Bu nima?

отвезти






otvezti


olib borish

привезти






privezti


olib kelish

отнести






otnesti


olib borish

принести






prinesti


olib kelish

отвести






otvesti


olib borish

привести



privesti


olib kelish

отвёз



otvyoz


olib bordi

отвезла



otvezla


olib bordi

отвезли



otvezli


olib bordilar

Кто это?

Bu kim?

Кто это?

Kto eto?

Kim bu?

привёз



privyoz


olib keldi

отнёс



otnyos


olib bordi

принёс



prinyos


olib keldi

отвёл



otvyol


olib bordi

привёл



privyol


olib keldi

привезла



privezla


olib keldi

отнесла



otnesla


olib bordi

принесла



prinesla


olib keldi

отвела



otvela


olib bordi

привела



privela


olib keldi

привезли



privezli


olib keldilar

отнесли



otnesli


olib bordilar

принесли



prinesli


olib keldilar

отвели



otveli


olib bordi

Кого я отвёз?

Kogo ya otvyoz?


Kimni olib bordim?

Что это?

Chto eto?

Bu nima?

Что я отнёс?

Chto ya otnyos?


Nimani olib keldim?

привели



priveli


olib keldilar

Амир, Андрей



Amir, Andrey


Amir, Andrey

водитель



voditel


haydovchi

Амира, Андрея



Amira, Andreya


Amirani, Andreyni

заказ



zakaz


buyurtma

заказ



zakaz

buyurtmani

Кого я привёз?

Kogo ya privyoz?


Kimni olib keldim?

водителя



voditelya

haydovchini

письмо



pismo

xat

письмо



pismo

xatni

Что это?

Chto eto?

Bu nima?

Кого я привёз?

Kogo ya privyoz?


Kimni olib keldim?

Что я принёс?

Chto ya prinyos?


Nimani olib keldim?

Отнести / Отвезти / Отвести

Olib ketish

 Что я привёз?


Chto ya privyoz?


Nima olib keldim?

Анна



Anna

Anna

Юлия



Yuliya

Yuliya

Анну



Annu

Annaga

совпадает с Родительным падежом


Roditelniy padej bilan mos keladi


мальчик (мальчики)



malchik (malchiki)

bolalar

водитель (водители)



voditel (voditeli)

haydovchi

мужчина (мужчины)



mujchina (mujchini)

erkak

кошка (кошки)



koshka (koshki)

mushuk

мальчиков



malchikov

bolalar

водителей



voditeley

haydovchilar

мужчин



mujchin

erkaklar

кошек



koshek

mushuklar

справка



spravka

maʼlumotnoma

справку



spravku

maʼlumotnomani

Я принёс яблоко в комнату = В комнате есть яблоко



Ya prinyos yabloko v komnatu = V komnate yest yabloko


(Olmalarni oshxonaga olib keldim = Xonada olma bor)

не изменяются

oʻzgarmaydi

инструменты, письма, заказы



instrumenti, pisma, zakazi

asboblar, xatlar, buyurtmalar

пиццы, справки



pitsi, spravki

pitsalar, maʼlumotnomalar

инструменты, письма, заказы



instrumenti, pisma, zakazi

asboblar, xatlar, buyurtmalar

пиццы, справки



pitsi, spravki

pitsalar, maʼlumotnomalar

Юлию



Yuliyu

Yuliyaga

копия



kopiya

nusxa

копию



kopiyu

nusxani

Мой друг привёз яблоки из магазина = 

Теперь у нас есть яблоки






Moy drug privyoz yabloki iz magazina = 


Teper u nas yest yabloki


(Doʻstim doʻkondan olma olib keldi = 


Endi bizda olma bor.)

Сын привёл домой друзей = Дома сейчас есть друзья






Sin privyol domoy druzey = Doma seychas yest druzya


Oʻgʻli uyga doʻstlarini olib keldi = Uyda hozir doʻstlari bor)

Я отнёс яблоко на кухню = В комнате нет яблока



Ya otnyos yabloko na kuxnyu = V komnate net yabloka


(Olmalarni oshxonadan olib chiqdim = 


Xonada olma qolmadi)

Курьер отвёз яблоки клиенту = 

На складе больше нет яблок






Kuryer otvyoz yabloki kliyentu = 


Na sklade bolshe net yablok


(Kuryer olmalarni mijozga yetkazib berdi = 


Omborda boshqa olma qolmadi)

Мама отвела ребёнка на спортивное занятие = 
Ребёнок сейчас не дома






Mama otvela rebyonka na sportivnoe zanyatie = 

Rebyonok seychas ne doma


(Onasi bolani sport mashgʻulotiga olib ketdi = Bola hozir 

uyda emas)


